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HhllE - Song Order #=R - Translation
Japanese VERSE 1 Japanese VERSE 1
FAAIE hBlERBW KHAE5ZXFEH  shuiesu wa kore ijou na-i ten ga a-taeta megumi
L S L i i oS (What gift of grace is Jesus my redeemer)

£27  Bu Ah b (There is no more for heaven now to give)
MINZDBEVWET BERVWELSE kakegae no nai yoroko-bi ai to fu-kai yasuragi

(He is my joy, my righteousness, and freedom)
(My steadfast love, my deep and boundless
=iF> Uw peace)
HRISTEEAIREIFT E£FLE0V0EDICENT  kibou wa tada iesu dake shu to hi-totsu ni sarete
(To this | hold, my hope is only Jesus)
& 55 (For my life is wholly bound to his)
mlcahnfcc 23S FURXKMCH-TT mitasa-reta ko-koro wa utau kirisuto ni atte
(Oh how strange and divine, | can sing: all is
mine!)
(Yet not I, but through Christ in me)

VERSE 2 VERSE 2
The night is dark but | am not forsaken (RIFEEWA, RAFRETSNTULRLY)

For by my side, the Saviour He will stay FDZIFICIE. BNELNZH5)
| labor on in weakness and rejoicing FAISTE S EEVDHTEIEHIT D)
(

For in my need, His power is displayed HELREICZZF, TOONRREINDIH D)

To this | hold, my Shepherd will defend me FADEHANHIFAZSF > T D)

Through the deepest valley He will lead (RWAZE->TH, KIFEWTIND)
Oh the night has been won, and | shall (FBEREICH BB >z, FAIFEDMZ 3))
overcome!

Yet not I, but through Christ in me FATEFZRL, FURBMCH>T)



Yet Not | But Through Christ In Me

HhllE - Song Order

Japanese VERSE 3
HE5MHBNIEHRN INTOEMEN
Ric &% SH DB
T <% L L <
KRODICEUVARLEF IHENZDFEZEEL
o3 BM5 ¥<
HOFICHIEHEN AT REEFHEWN
<xh & >
HEMNN BHICKESD FURANCH-T
VERSE 4

With every breath | long to follow Jesus
For He has said that He will bring me home
And day by day | know He will renew me

Until | stand with joy before the throne

To this | hold: my hope is only Jesus

All the glory evermore to Him

When the race is complete, still my lips shall
repeat:

Yet not I, but through Christ in me!

ENDING
When the race is complete, still my lips shall

repeat:

Yet not |, but through Christ in me!
Yet not I, but through Christ in me!
Yet not I, but through Christ in me!
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#IER - Translation

Japanese CHORUS
MOou hani mo osore wa na-i subete no tsumi
yurusare

(No fate | dread, | know | am forgiven)

(The future sure, the price it has been paid)
kawari ni kurushinda shu wa yomigae-ri shi o
kudaku

(For Jesus bled and suffered for my pardon)

(And He was raised to overthrow the grave)
mou tsumi ni chikara wa na-i iesu dake ga sukui

(To this I hold, my sin has been defeated)

(Jesus now and ever is my plea)
kusari tokare jiyuu ni naru kirisuto ni atte

(Oh the chains are released, | can sing: | am

free!)

(Yet not I, but through Christ in me)

VERSE 4
(BRDETEAITAICEITIZW

(EFLZROBMICENT NS EE>eH D)
(—H—B. ERZHLILTLLS D)
(BEVZ D> THEDHICIZIDET)

(FEE T2 T RIZ )
(TRNTDRAIFATRIC)
(EBNZEBDDZEDRZFFIC, FADOEIFOT
T

(FhATEFR<, FILAKMCTH-T)

(EBNZEDDZEDKRAKIC, AOEIFOY
ST 1)

FTEEL, FILAKCH>T)
FATEZL, FILAKCH>T)
FTE>ZL, FILAKCH>T)

TET4T ; NTILA416, 9:12

Scripture Reference: Ps 23; 1 Cor 15:56-57; 2 Cor 5:17; 1 Tim 4:7; Heb 4:16, 9:12



